Montageanleitung | Instructions de montage
Assembly Instructions| Instrucciones de montaje

90*190cm

G B This set comes in 2 boxes. If you do not receive a full set of 2 boxes, please
contact our customer service.

DE Dieses Set wird in 2 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komplettes Set von 2
Boxen erhalten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

Ce set est livré en 2 boites. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 2 boites, veuillez

FR ) Rl
contacter notre service clientéle.

] A DEPOSER A DEPQSER
Cet appareil, TSR E S
ses cordons,
et batterie
se recyclent C n

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




TFIRY (IMPORTANT FOR GAS LIFT BEDS&MAINTAINCE

-Please place the mattress on top of the bed frame.

-Please do not pull on the strap handles.

-Please press heavily to release the compressed gas.

-Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.

‘When moving your product, carefully lift into place.

‘Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.
‘Do NOT allow children to operate the lift mechanism.

‘Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.
‘Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.

‘Do NOT overload the internal storage base.

-DO NOT jump on the product or any of its parts.
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DITIR3e) (WICHTIG FUR GASLIFT-BETTEN&WARTUNG

-Bitte legen Sie die Matratze oben auf den Bettrahmen.

-Bitte ziehen Sie nicht an den Gurtgriffen.

-Bitte driicken Sie kraftig, um das komprimierte Gas freizusetzen.

-Uberpriifen Sie regelmiRig alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie sicher
sind.

‘Wenn Sie |hr Produkt bewegen, heben Sie es vorsichtig an seinen Platz.

‘Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen - bitte keine scheuernden Chemikalien oder Bleichmittel
verwenden.

-Erlauben Sie Kindern NICHT, den Hebemechanismus zu bedienen.

-Lassen Sie Kinder NICHT in die Ndhe des Liftsockels, wenn Sie den Mechanismus bedienen.
-Stellen Sie sich NICHT in das Bett oder in die Innenablage.

-Uberlasten Sie den internen Liftsockel NICHT.
-Springen Sie NICHT auf das Produkt oder eines seiner Teile.

RELIEIR (IMPORTANT POUR LES LITS A RELEVAGE DE GAZ& MAINTENANCE

e a
‘Veuillez placer le matelas sur le dessus du cadre de lit.

‘Ne tirez pas sur les poignées de la sangle.

-Appuyez fortement pour libérer le gaz comprimé.

-Vérifiez régulierement que toutes les vis et fixations sont bien en place.

-Lorsque vous déplacez votre produit, soulevez-le avec précaution pour le mettre en place.
‘Nettoyez avec un chiffon légerement humide - n'utilisez pas de produits chimiques abrasifs ou
d'eau de Javel.

‘Ne laissez pas les enfants utiliser le mécanisme de levage.

‘Ne laissez pas les enfants s'approcher de la base de levage lorsqu'ils actionnent le mécanisme.
‘Ne vous tenez PAS a l'intérieur du lit ou de la base de stockage interne.

‘Ne surchargez pas la base de stockage interne.

‘Ne pas sauter sur le produit ou l'une de ses parties.




Italiano (IMPORTANTE PER | LETTI CON SOLLEVAMENTO A GAS E LA MANUTENZIONE|

-Posizionare il materasso sopra la struttura del letto.

‘Non tirare le maniglie della cinghia.

‘Premere con forza per rilasciare il gas compresso.

-Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano saldi.
‘Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cautela.

-Pulire con un panno leggermente umido, senza usare prodotti chimici abrasivi o
candeggina.

‘NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.

‘NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento quando si aziona il meccanismo.
‘NON sostare all'interno del letto o della base di contenimento interna.

‘NON sovraccaricare la base di contenimento interna.

‘NON saltare sul prodotto o sulle sue parti.

[ETELL] (IMPORTANTE PARA LAS CAMAS ELEVADORAS DE GAS&MANTENIMIENTO |

e 2
-Coloque el colchén sobre el somier.

‘No tire de las asas de la correa.

-Presione con fuerza para liberar el gas comprimido.

-Compruebe periédicamente que todos los tornillos y fijaciones estén bien sujetos.

-Al mover el producto, levantelo con cuidado para colocarlo en su sitio.

-Limpie con un pafio ligeramente humedecido; no utilice productos quimicos abrasivos ni lejia.
‘NO permita que los nifios accionen el mecanismo de elevacion.

-NO permita que los nifios se acerquen a la base elevadora cuando accionen el

mecanismo.

‘NO se ponga de pie dentro de la cama o de la base de almacenamiento interna.

‘NO sobrecargue el somier.

‘NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus piezas.
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Hardware List-Hardwareliste
o gm | Gmm |
M8x10 mm M8x16 mm M8x40 mm @8x22 mm
A*18PCS B*56PCS C*29PCS D*12PCS
<\
N
M5x40 mm 36 mm a15 m M3%10 mm
E*48PCS F*8PCS G*8PCS H*2PCS
M8 M8 Spanner S5 S3
1*4PCS J*1PC K*1PC L*1PC
(6) — 2
M8x32 mm Spanner decorative tape
M*4PCS N*1PC U*1PC
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70%

,/"EN:When all the screws are tightened to 70%, then lock all the screws.
DE:Sobald 70 % aller Schrauben eingedreht sind, schrauben Sie alle fest.
FR:Une fois que 70 % des vis sont enfoncées, serrez-les toutes.
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GB NOTE:The battery in the remote control requires you to purchase and install it yourself.
DE- HINWEIS:Die Batterie in der Fernbedienung muissen Sie selbst kaufen und installieren.
FR_ REMARQUE:la pile de la télécommande doit etre achetée et installée par vos soins.
|T- NOTA:la batteria del telecomando deve essere acquistata e installata autonomamente.

ES NOTA: La pila del mando a distancia debe comprarla e instalarla usted mismo.
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Optional: Cover screw holes with included decorative tape.
Optional: Schraublécher mit beiliegender Dekofolie abdecken.
Optionnel : Masquez les trous de vis avec le ruban décoratif inclus.
Opzionale: Coprire i fori delle viti con il nastro decorativo incluso.

Opcional: Cubra los agujeros de tornillos con la cinta decorativa incluida.
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Led Bluetooth MiniController Manual

Please download the app in the app store

1 .Download the app with your phone, searching for the app in the iPhone App Store or
Google Play Store.

2.After the APP are downloaded successfully, you need toturn on Bluetooth function on your
phone firstly, then plug inthe strip light, then open the APP, your APP will pair with the strip
light automatically and you can control it.

Unable to Connect Troubleshooting

(1)Check if the power supply of the light strip is normal.

(2)Check if the Bluetooth is turn on.

(3)Check if there are other mobile phone are connected Bluetooth 4.0 only support
connections one to many,dose not support many to many.

(4)Check APP Bluetooth setting if the phone is connected tothe device,if connect, exit the
APP and reopen, the APP will go to connect automatically.

(5)Normal operations and can not connect, please exit the APP and reopen.

(6)Exit APP, restart mobile phone, power on the strip light.reopen the APP, then them will
connect automatically.
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KEEP new and used batteries OUT OF REACH of CHILDREN.
Seek immediate medical attention if a battery is suspected to
be swallowed or inserted inside any part of the body.

If the battery compartment does not close securely, stop using

the product and keep it away from children.

cough, gag, or drool;

If a battery has been ingested, or there is a possibility one might have been ingested, please seek
medical attention and inform the medical authorities that you suspect battery ingestion.
It's not always clear when a child has swallowed a button battery, as there are no specific

symptoms. However, they might:

seem to have a stomach bug or virus;

vomit;

complain of pain in their stomach, chest, or throat;

appear tired or sluggish; and

lose their appetite.

Since the signs aren't obvious, it's important to keep a close eye on loose, used, or spare button

batteries in your home, as well as the products that contain them.
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